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บทคัดยอ 

การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาวัจนลีลาในหนังสือเข็มทิศชีวิต ตอน “แผนท่ีดูจิต บริหารชีวิต สู

อิสระทางการเงินและจิตใจ  ของฐิตินาถ  ณ พัทลุง ซ่ึงประกอบดวยเนื้อหา 7 บท  77 เรื่อง มาเปนขอมูลใน

การศึกษา  โดยใชกรอบแนวคิดเรื่องวัจนลีลาของมารติน โจส (Joos, M., 1961) ผลการศึกษา พบวา วัจนลีลา

ในหนังสือเข็มทิศชีวิต เปนวัจนลีลาแบบหารือ (Consultative style) มากท่ีสุด นอกจากนั้น พบ วัจนลีลาแบบ

เปนกันเอง (Casual style) และ วัจนลีลาแบบสนิทสนม (Intimate style)  ตามลําดับ และพบวาเปนหนังสือ

ท่ีไมใชวัจนลีลาแบบตายตัว  (Froze style) และวัจนลีลาแบบเปนทางการ  (Formal style) 
คําสําคัญ : วัจนลีลา , หนังสือเข็มทิศชีวิต 

Abstract  

The objectives of this study are to examine the style of a book “Life Compass: a 

map of mind for life management to the freedom of money and mind” by Thitinart Na 

Pattalung. The book contains 7 chapters with 77 stories. The conceptual framework 

employed in data analysis is Martin Joos Style (Joos, M., 1961). The result of the study 

reveals that the style of the book Life Compass is consultative style the most. In addition, 

there is casual style and intimate style are frequently found, respectively. This book does 

not contain froze style or formal style. 
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บทนํา 

 หนังสือ ประเภท How to หรือหนังสือประเภทใหแนวคิด แงคิด ไดรับความนิยมจากผูอานเปน

จํานวนมาก หนังสือชั้นนําท่ัวไปจึงนิยมนําหนังสือประเภทนี้เขามาวางจําหนาย ในชวงทศวรรษท่ีผานมามี

หนังสือหลายเลมท่ีตีพิมพซํ้า ๆ จากหลายสํานักพิมพ ซ่ึงผูเขียนไดนําประสบการณความทุกขของตนมาใชให

เกิดประโยชนท้ังแกตนเองและผูอ่ืน การเปลี่ยนความทุกขใหกลายเปนบทเรียนอันล้ําคา แปรปญหาท่ีบั่นทอน

ชีวิตจิตใจ ใหกลายเปนปญหาสรางสรรคชีวิต และจุดประกายความหวังใหแกคนจํานวนมากไดอยางนาชื่นชม 

หนังสือท่ีสรางกําลังใจ ใหแงคิด แนวทางการดําเนินชีวิตจากประสบการณของผูเขียนนั้น เรียกวาหนังสือ  

How to ซ่ึง พจนานุกรม แปลความหมายภาษาอังกฤษ-ภาษาไทย ไดใหความหมาย How to (เฮาทู)         

วาหมายถึง การสอนหรือวิธีอธิบายการทําในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง (https://www.online- english-thai-

dictionary.com/ ?word=how-to&d=1&m=0&p=1) 

 หนังสือประเภท How to นั้นเปนหนังสือท่ีมีบทบาทสําคัญและไดรับความนิยมอยางแพรหลาย 

ท่ัวโลก ตามรานหนังสือตาง ๆ ไดจัดลําดับและใหความสําคัญกับหนังสือประเภทนี้อยางมาก เนื่องจากหนังสือ

ประเภทนี้สามารถ สรางแนวคิดใหมใหกับผูอานเพ่ือแกปญหาของตนหรือสังคม หนังสือ How to จึงเปนสวน

หนึ่งของจิตวิทยาพัฒนาตนเอง อรัญญา ตุยคัมภีร, และจิระสุข สุขสวัสดิ์ (2542, น. 44) กลาววา หนังสือ

ประเภทจิตวิทยาพัฒนาตนเอง ตรงกับภาษาอังกฤษวา Self - development ซ่ึงมีความหมายใกลเคียงกับ 

คําวาการพัฒนาตนเองและมักใชแทนกัน ไดแก การปรับปรุงตน Self – Improvement การบริหารตน 

Self – management และการปรับตน Self- modification ซ่ึงลวนหมายถึงการเปลี่ยนแปลงตัวเองให

เหมาะสมเพ่ือสนองความตองการและเปาหมายของตนเองหรือเพ่ือใหสอดคลองกับสิ่งท่ีสังคมคาดหวังโดยแบง

จุดมุงหมายของหนังสือประเภทจิตวิทยาพัฒนาตนเอง ออกเปน 2 ความหมาย คือ หนังสือท่ีมุงการพัฒนาตน 

การท่ีบุคคลพยายามท่ีจะปรับปรุงเปลี่ยนแปลงตนเองใหดีข้ึนกวาเดิม เหมาะสมกวาเดิม ทําใหสามารถดําเนิน

กิจกรรม แสดงพฤติกรรม เพ่ือสนองความตองการแรงจูงใจ หรือเปาหมายท่ีตนตั้งไว กับอีกความหมายหนึ่ง 

คือ การพัฒนาศักยภาพดวยตนเองใหดีข้ึนท้ังรางกาย จิตใจ อารมณ และสังคม เพ่ือใหตนเปนสมาชิกท่ีมี

ประสิทธิภาพของสังคม เปนประโยชนตอผูอ่ืนตลอดจนเพ่ือการดํารงชีวิตอยางสันติสุข 

 นักจิตวิทยากลุมมนุษยนิยมยังไดกลาวถึงการพัฒนาตนวา เปนการพัฒนาศักยภาพของบุคคลไปสู

ทิศทางท่ีเหมาะสม กับความสามารถของแตละบุคคล ดวยการตระหนักรูในตนเอง และพัฒนาตนไปสูการรูจัก

ตนเอง การตระหนักในคุณคาและศักยภาพท่ีแทจริงของตนเอง และการใชชีวิตไดอยางเต็มศักยภาพท่ีตนเองมี

อยูตัวอยางเชน คารลรัน ซัม โรเจอร อางใน (อรัญญา ตุยคัมภีร, และจิระสุข สุขสวัสด์ิ, 2542, น. 44)  

กลาววา บุคคลแตละคนเกิดมาพรอมกับธรรมชาติ ดานบวก คุณความดี การมีความสามารถ และ 

การมีแรงจูงใจภายในท่ีจะพัฒนาตนเองไปขางหนา สูการเปนผูทําสิ่งตาง ๆ ไดเต็มศักยภาพดวยตัวเอง  

คารล จุง (Jung, C. G., 2012) ไดเสนอแนวทางพัฒนาตน หรือพัฒนาแกนแท โดยใชคําวา “ความเปนปจเจก
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บุคคล (Individuation) ซ่ึงหมายถึง กระบวนการพัฒนาสวนบุคคลโดยมีการเปลี่ยนแปลงทางจิตใจของบุคคล 

ภายในจิตใตสํานึกสวนตัว เปลี่ยนใหเปนความตระหนักรู การพัฒนาแกนแทนี้ มีผลตอการรักษาดานภายใน

จิตใจและดานกายภาพของบุคคลแบบองครวม นอกจากการสัมฤทธิ์ผลในสวนของสุขภาพทางกายภาพและ

สุขภาพทางจิตแลว บุคคลท่ีสามารถเขาสูการพัฒนาแกนแทแหงตนไดนั้น คือผูท่ีมีความกลมกลืน มีความ

รับผิดชอบ รวมไปถึงมีอิสรภาพและความยุติธรรม เขาใจในการทํางานของมนุษย ธรรมชาติและจักรวาล 

  ในบรรดาหนังสือจิตวิทยาพัฒนาตนเองท่ีเขียนโดยนักเขียนชาวไทย งานเขียนชุด “เข็มทิศชีวิต” 

ของฐิตินาถ ณ พัทลุง เปน หนังสือท่ีขายดีติดอันดับหนังสือขายดี  (Best Seller) มาอยางยาวนาน ไดรับคํา

นิยมจากผูอานท่ีมีชื่อเสียงหลายทานดวยกัน ดังเชน  

   พระไพศาล วิสาโล  ไดกลาวไวในหนังสือเข็มทิศชีวิต 1 (ฐิตินาถ ณ พัทลุง, 2547). วา “คุณฐิตินาถ

มิใชนักปฏิบัติธรรมท่ัวๆ ไป ท่ีมองวาธรรมะเปนเรื่องของจิตใจ หากยังเห็นวาธรรมะนั้น ควรชวยสังคม 

ธรรมชาติ และโลก มีสภาพท่ีดีกวาเดิมดวย”  คุณหญิงจํานงศรี  หาญเจนลักษณ  ไดกลาวไวในหนังสือเข็มทิศ

ชีวิต 1 (ฐิตินาถ ณ พัทลุง, 2547) วารูสึกอัศจรรยใจกับการเขาถึงธรรม ความคิดอานของผูหญิงคนนี้ ออยดึง

ความเปนนักคิด นักธุรกิจ นักปฏิบัติธรรมมาผสมผสานกันไดอยางพอเหมาะพอดี” ทํานองเดียวกับท่ี ศ.นพ.

ประเวศ วะสี ไดกลาวไวในหนังสือเข็มทิศชีวิต 1 (ฐิตินาถ ณ พัทลุง, 2547). เชนเดียวกันวา มองวาในชีวิตอัน

รีบเรงของมนุษยในปจจุบัน หนังสือเลมนี้จะกอใหเกิดความบันดาลใจกับผูอานจนอยากฝกดูใจของตนเอง  

แมแตนักอานในวงการบันเทิง เชน ดารา นักแสดง อยาง  มาชา  วัฒนพานิช  เห็นวาหนังสือเลมนี้ใหประโยชน

กับตนเองชวยใหเกิดความสงบและรูเทาทันตัวเอง 

  จากเหตุผลดังกลาว ผูวิจัยจึงไดศึกษาการใชภาษาซ่ึงเปนลักษณะเฉพาะของนักเขียนแตละคนการใช

ภาษาสะทอนถึงประสบการณ ความรูสึกนึกคิด รสนิยม ตลอดจนความรูความสามารถของนักเขียนแตละคน 

อาจแสดงในรูปของการใชคํา การใชประโยค  ซ่ึงผูอานสามารถสังเกตไดจากงานเขียนของนักเขียนนั้น ๆ 

ซ่ึงกลวิธีการถายทอดเนื้อหาและการใชภาษา เรียกวา วัจนลีลา 

 มารติน โจส เปนบุคคลท่ีมีความสําคัญ และเปนท่ีรูจักกันดีในเรื่องวัจนลีลา เพราะทําการวิจัย

เก่ียวกับวัจนลีลาในภาษาอังกฤษ และไดเขียนหนังสือเรื่อง The Five Clocks เปนการวิเคราะหใหเห็น 

ความแตกตางของวัจนลีลา 5 ระดับในภาษาอังกฤษ โดยเรียงลําดับจากวัจนลีลาท่ีเปนทางการมากท่ีสุดไป

ยังวัจนลีลาท่ีเปนทางการนอยท่ีสุด (Joos, M., 1961, pp. 11 – 18 อางถึงใน อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2547, 

น. 76 – 78) ดังตอไปนี้    

 1. วัจนลีลาแบบตายตัว  (Frozen style)  ไดแก รูปแบบของภาษาท่ีใชพูดกับบุคคลท่ีเปนท่ีเคารพ

สักการะสูงสุด  เชน ภาษาท่ีใชกราบบังคมทูลพระมหากษัตริย และราชาศัพทท่ีใชบรรยายพระราช-กรณียกิจ

ตาง ๆ รวมท้ังภาษาท่ีใชเรียกขานในศาล ท่ีประชุมรัฐสภา และภาษาท่ีใชกลาวในพิธีการสําคัญ ๆ ตาง ๆ และ

เปนภาษาเกาแกท่ีมีใชมาเปนเวลานานในสังคม  
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  2. วัจนลีลาแบบเปนทางการ  (Formal style)  ไดแก ภาษาท่ีใชในโอกาสสําคัญ และใชพูดกับ

บุคคลท่ีสูงกวาและใชพูดเรื่องสําคัญซ่ึงผูพูดมีความเอาจริงเอาจัง เชน ภาษาท่ีใชในบทความทางวิชาการ การ

กลาวสุนทรพจน การบันทึกรายงานการประชุม  การเขียนจดหมายราชการ ลักษณะเดนของภาษาในวัจนลีลา

นี้ไมอลังการและตายตัว แตก็มีรูปแบบท่ีซับซอนและสมบูรณทางไวยากรณของภาษาไทย 

  3. วัจนลีลาแบบปรึกษาหารือ  (Consultative style) ไดแกรูปแบบภาษาท่ีใชติดตอสนทนาใน

อาชีพการงานประจําวัน การประชุม การปรึกษาหารืออยางไมเปนทางการ ผูพูดมีความจริงจังนอยกวาในวัจน

ลีลาเปนทางการ แตก็มากกวาในวัจนลีลาเปนกันเอง ลักษณะดานภาษาของวัจนลีลาหารือมีโครงสรางท่ีหลวม

กวาและไมสมบูรณตามกฎไวยากรณ มีการละคํา เชน ละประธานของประโยค มีการใชคําภาษาตางประเทศ 

และประโยคซับซอนนอยกวา  

  4. วัจนลีลาแบบเปนกันเอง (Casual style) ไดแก  การใชภาษาท่ีใชพูดกับเพ่ือนฝูงท่ีรูจักคุนเคยกัน

พอสมควร แตไมถึงกับสนิทสนมมากนัก ผูพูดจะรูสึกสบายๆ ไมตึงเครียด ลักษณะของภาษามีขอสังเกตไดคือ 

มีการออกเสียงไมชัดเจน มีการรวบคํา กรอนคํา หรือใชคํายอ มีการใชคําสแลง และคําลงทาย รูปประโยค 

ไมซับซอนและมีการละประธานมากกวาในวัจนลีลาหารือ ใชคําซํ้า 

  5. วัจนลีลาแบบสนิทสนม  (Intimate style)  ไดแก  การใชภาษาในกลุมเฉพาะ  ภาษาถ่ิน  การละ

ความไวในฐานท่ีเขาใจแบบไมเปนทางการมากท่ีสุด ลักษณะของภาษาอาจแยกจากวัจนลีลาเปนกันเองไดยาก 

แตอาจสังเกตไดจากการกรอนของคําและประโยคมีมากกวา และมีการใชคํายอ หรือคําสบถสาบานมาก  

   กรอบแนวคิดขางตน ผูวิจัยจะนํามาใชเปนแนวทางในการศึกษาวัจนลีลาในหนังสือเข็มทิศชีวิต ตอน 

“แผนท่ีดูจิต บริหารชีวิต สูอิสระทางการเงินและจิตใจ” ของฐิตินาถ ณ พัทลุง ตอไป 

วัตถุประสงค 

ศึกษาวัจนลีลาในหนังสือเข็มทิศชีวิต ตอน “แผนท่ีดูจิต บริหารชีวิต สูอิสระทางการเงินและจิตใจ” 

ตามแนววัจนลีลาของมารติน  โจส  (Joos, M., 1961)  และเพ็ญนภา  คลายสิงโต (2555) มาผนวกเขา

ดวยกัน 

วิธีดําเนินการวิจัย 

ขอมูลท่ีใชในการศึกษานี้คือ ขอความในหนังสือเข็มทิศชีวิต ตอน “แผนท่ีดูจิต บริหารชีวิต สูอิสระทาง

การเงินและจิตใจ” เลม 1 ของฐิตินาถ  ณ พัทลุง ซ่ึงเนื้อหาแบงออกเปน 7 ภาค  77  เรื่อง  ดังนี้  

1. หยุดทบทวน 
2. รูกฎของชีวิต 
3. วางใจใหถูกตอง 
4. กําหนดเปาหมายใหถูกตอง 
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5. ใชชีวิตใหตรงเปาหมาย 
6. เลือกและรักษาความสัมพันธกับคนใหด ี
7. ทุกอยางรวมลงท่ี...ใจ 
ผูวิจัยไดนําขอความในหนังสือเข็มทิศชีวิต ตอน “แผนท่ีดูจิต บริหารชีวิต สูอิสระทางการเงินและ

จิตใจ” ของฐิตินาถ ณ พัทลุง จํานวน  7 ภาค 77 เรื่อง นํามาศึกษาวิเคราะหวัจนลีลาเฉพาะลักษณะทางภาษา  

3  มิติ โดยใชแนวทางของ เพ็ญนภา  คลายสิงหโต ดังนี้   

ผลการวิจัย 

จากการวิเคราะหวัจนลีลาการใชภาษางานเขียนของ ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง ซ่ึงสะทอนออกมาเปน 

วัจนลีลา พบวา มีการใชวัจนลีลา 3 แบบ  ไดแก วัจนลีลาระดับท่ี  3 - 5 คือ วัจนลีลาแบบหารือ วัจนลีลาแบบ

เปนกันเอง  และวัจนลีลาแบบสนิทสนม  ตามลําดับ  ดังรายละเอียดตอไปนี ้
1. วัจนลีลาแบบหารือ (Consultative style)  มีลักษณะเดนทางภาษา คือ 
ใชภาษาพูด  คือมีการใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 1 คําวา  ฉัน  ผม  และคําสรรพนามบุรุษท่ี 2 คําวา  เธอ  

คุณ  พวกคุณ  พวกเธอ เปนตน  มีการใชคําลงทาย (final particles) เพ่ือแสดงปฏิสัมพันธระหวางผูพูดและ

ผูฟง เชนคําวา คะ ครับ สําหรับการใชประโยคจะมีลักษณะใชประโยคความเดียวโดยเรียงลําดับสวนประกอบ

ของประโยคตามสวนท่ีตองการเนน และใชประโยคความรวมท่ีมีท้ังคําเชื่อมและไมมีคําเชื่อม ประโยคไม

ซับซอน หรือใชประโยคคําถาม การใชคําภาษาตางประเทศ  เชน ภาษาจีน  ภาษาอังกฤษ  ภาษาเยอรมัน 

ฯลฯ จะมีการอางอิงขอมูลจากบุคคลสําคัญ และใชภาษาท่ีแสดงอารมณและความรูสึกใชการละคํา (ellipsis) 

ในปริมาณนอย 

1.  “เคยสังเกตบางหรือไมวา มีแรงผลักพุงข้ึนมาในใจเรา ผลักใหเราเดินไปโทรศัพทหาเพ่ือนเวลา

เหงา ไปเปดทีวี เปดวิทยุฟง.......” 
    จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบหารือ เนื่องจาก ผูแตงใชประโยคคําถาม “เคยสังเกตบาง

หรือไมวา”   ใชคําภาษาตางประเทศ ไดแกคําวา ทีวี  

          (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 26) 

2.  “.......หยิบโทรศัพทโทรหาเพ่ือน ......เปดทีวีตลอดเวลา เพราะใจมันวาวุน เหงา แกวง” 

   จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบหารือ เนื่องจาก ผูแตง ใชประโยคความรวม โดยละ

ประธาน และละคําเชื่อม  ซ่ีงควรใชประโยควา  “ฉันหยิบโทรศัพทโทรหาเพ่ือน และเปดทีวีตลอดเวลา เพราะ

ใจมันวาวุน เหงา แกวง” 

           (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 35) 
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 3.  “ฟงเสร็จก็กลับมาเดิน วินาทีนั้นเอง ดิฉันรูเลยวา เราโงจริงๆ ........” 

จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบหารือ เนื่องจากผูแตง ใชการละคําในประโยค  โดยละคําวา  

ดิฉัน  ซ่ึงเปนประธานของประโยค ประโยคท่ีถูกตองควรเปน “ดิฉันฟงเสร็จ........” 

        (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 48) 

 4.  “ความปวดเปนเพียงอาการตุบ ๆ” 

 จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบหารือ เนื่องจากผูแตง  ใชคํา “ตุบ ๆ” เปนคําเลียนเสียงแสดง

ความรูสึก 

         (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 51) 

 5. หลวงพอชา สุภัทโท อดีตทานเจาอาวาสวัดหนองปาพง เคยกลาวไววา “ไกก็เปนไก เปดก็เปน

เปด เม่ือไหรท่ีเราอยากใหไกเปนเปด ไกมันก็เปนไมได” 

 จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบหารือ เนื่องจากผูแตง  ยกคํากลาวของบุคคลท่ีสําคัญมาอางอิง 

          (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 62) 

 6. “หัวใจสําคัญในการดําเนินชีวิตคือ การรูจักท่ีจะหยุดฟงเข็มทิศภายใน ในชีวิตท่ีทุกอยางเปนของ

สําเร็จรูป ตั้งแต กาแฟ บะหม่ี ไปจนถึงวิธีดําเนินชีวิต........”   

  จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบหารือ เนื่องจากผูแตง  ไมมีการใชคําสแลง 

         (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 68) 

  7. มีครั้งหนึ่งในหลักสูตรท่ีเราทุกคนมีหนาท่ีตามรู ดูรางกายและจิตใจตนเอง มีชายคนหนึ่งลุกข้ึนไป

บอกวิทยากรผูดูแลวา “ผมคิดวา ถาผมอยูตอไป ผมคงเปนอัมพาต หรืออัมพฤกษอยางแนนอน เพราะผมปวด

หัว ปวดคอ ปวดหลัง ปวดเอว ปวดขา ปวดไปหมดท้ังตัว” 

   จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบหารือ เนื่องจากผูแตง  ใชสรรพนามบุรุษท่ี 1 “ผม”  

เพ่ือแสดงปฎิสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง และใชประโยคความเดียว ประโยคความรวม และประโยค 

ความซอน ละประธาน  “ผมปวดหัว  ผมปวดคอ ผมปวดหลัง  ผมปวดเอว  ผมปวดขา ผมปวดไปท้ังตัว” 

         (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 70) 

 8.  Samuel Smiles กลาววา ความคิดกําหนดการกระทํา การกระทํากําหนดนิสัย นิสัยกําหนด

ความเคยชิน ความเคยชินกําหนดชะตากรรม 

 จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบหารือ เนื่องจากผูแตง  ใชการอางอิงจากตางประเทศ 

        (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 142) 

 9. แมคาขายกระทอนลอยแกว....”เธอบอกวาน้ําจะไดใสเปนสีสวย ไมมีสิ่งเจือปน รสหวานเค็มพอดี 

มีเสียงน้ําแข็งทุบกระทบกันกรุกกริ๊ก”  
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 จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบหารือ เนื่องจากผูแตง ใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 2 “เธอ และ     

ใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ คือเสียงกอนน้ําแข็งท่ีกระทบกัน “กรุกกริ๊ก” 

(ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 145) 

 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา ฐิตินาถ ณ พัทลุง ใชวัจนลีลาแบบหารือ เนื่องจากมีการใชคํา     

สรรพนามบุรุษท่ี 1 คําวา  ฉัน  ผม  และคําสรรพนามบุรุษท่ี 2 คําวา  เธอ  เปนตน  มีการใชคําลงทาย (final 

particles) เพ่ือแสดงปฏิสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง เชนคําวา คะ สําหรับการใชประโยคจะมีลักษณะใช

ประโยคความเดียวโดยเรียงลําดับสวนประกอบของประโยคตามสวนท่ีตองการเนน โดยเนนคําวา “เพราะ” 

ใชประโยคความซอน และประโยคความรวม โดยละประธาน  “ฉันหาอะไรทําตลอดเวลา เพ่ือใหตัวเองรูสึก

วายังมีคา แตก็ย่ิงเหนื่อย ย่ิงหงุดหงิด และหมดพลัง” ใชประโยคความรวมท่ีมีท้ังคําเชื่อมและไมมีคําเชื่อม 

ประโยคไมซับซอน หรือใชประโยคคําถาม “เคยสังเกตบางหรือไมวา” การใชคําภาษาตางประเทศ  เชน 

ทีวี มีการอางอิงขอมูลจากบุคคลสําคัญ โดยใชของ Samuel Smiles และหลวงพอชา สุภัทโท อดีตทานเจา

อาวาสวัดหนองปาพง การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ คือเสียงกอนน้ําแข็งท่ีกระทบกัน “กรุกกริ๊ก” ใชคํา 

“ตุบ ๆ” เปนคําเลียนเสียงแสดงความรูสึก ใชการละคํา (ellipsis) ในปริมาณนอย โดยละคําวา  “ดิฉัน”  

“ฉัน” ซ่ึงเปนประธานของประโยค ประโยคท่ีถูกตองควรเปน “ดิฉันฟงเสร็จ........” และ “ฉันหยิบโทรศัพท

โทรหาเพ่ือน และเปดทีวีตลอดเวลา เพราะใจมันวาวุน เหงา แกวง” 

 2. วัจนลีลาแบบเปนกันเอง (Casual style)   มีลักษณะเดนทางภาษา คือ 

มีการใชคําสรรพนามเลียนเสียงพูด เชน ปม ใชคําลงทาย  (final particles)  เพ่ือแสดงปฎิสัมพันธ

ระหวางผูพูดละผูฟง คําวา  จะ  นะ  นะจะ  คับ  ครา  ใชคําภาษาปากและภาษาสแลง (colloquial  speech 

and slang)   ใชการกรอนคํา  ใชประโยคเรียบงาย และใชคําอุทาน 

1. “ออ ยายนะทําเข็มหลนตรงหนาเตียงในหองนอนจะ” 

 “อาว แลวยายมาหาตรงนี้ทําไมละจะ” 

จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบกันเอง เนื่องจากผูแตง  ใชคําอุทาน “ออ” “อาว” และ 

คําลงทาย “จะ”  “ละจะ” 

         (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 23) 

2.ทําไมจะไมไดละหลานรัก.......ยังไปเท่ียวหาตามผับ ตามบาร ตามหางไดทุกวันเลย” 

จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบกันเอง เนื่องจากผูแตง  ใชการกรอนคํา “หาง” แทนคําวา 

“หางสรรพสินคา” 

        (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 25) 

  

 3. ฟาดฟนกับคนอ่ืนทุกวิถีทาง หวังวาเม่ือเปนท่ีหนึ่งแลวจะมีความสุข..........”   
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จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบกันเอง เนื่องจากผูแตง  ใชภาษาปาก คําวา  “ฟาดฟน” ควรใช

คําวา “ตอสู” 

        (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 34) 

4. “บางคนเสพติดการช็อปปง เสื้อผา เครื่องประดับ........”  

จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบกันเอง เนื่องจากผูแตง  ใชภาษาปาก  คํา “ช็อปปง”  

        (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 66) 

5. วิทยากรจึงตอบวา “เออดีนะท่ีไมมีหาง” 

จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบกันเอง เนื่องจากผูแตง  ใชภาษาปาก คําวา “เออดีนะ” ควรใช

คําวา “ดีนะท่ีไมมีหาง” 

        (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 70) 

 

 6.“คุณ มัวรองไหเสียดายรถอยูไดยังไง ดูโนนสิ แขนของคุณกระเด็นไปอยูฟากโนนแนะ”  

  จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบกันเอง เนื่องจากผูแตง  ใชภาษาปาก ยังไง คือ อยางไร 

ยังไมทราบ  “ฟากโนน”  เปน  ฝงโนน”  และคําลงทาย  “แนะ” 

         (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 132) 

 

 7. “กิจกรรมแนนเอ๊ียดท้ังวันเสารอาทิตย” 

 จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบกันเอง เนื่องจากผูแตง  ใชภาษาปาก  “แนนเอ๊ียด” แทน “แนน

มาก” 

        (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 174) 

 

 8. “มีผูหญิงหลายคนท่ีชอบแตงตัวโป โชวเนื้อหนังรางกายเยอะ ๆ ........”  

 จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบสนิทสนม เนื่องจากผูแตง  ใชภาษาปากและคําสแลง คํา “โป” 

เปนภาษาปาก ท่ีถูกตองใชคําวา  “ไมเรียบรอย” “เยอะๆ เปนคําสแลง “ท่ีถูกตองใชคําวา “มาก ๆ” 

        (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 187) 

จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา ฐิตินาถ ณ พัทลุง ใชวัจนลีลาแบบเปนกันเอง เนื่องจาก ใชคําอุทาน  

“ออ”  “อาว”  และคําลงทาย “จะ”  “ละจะ” “แนะ” ใชภาษาปากเพ่ือบอกเลาเรื่องราวและแสดงความ

คิดเห็น ทําใหผูอานรูสึกเปนกันเองเหมือนกําลังสนทนากับผูเขียน  เชน คํา “เนี่ยนะ” แทนคํา “นี่นะ”  คํา 

“ฟาดฟน” “เออดีนะ” “ยังไง”  “ฟากโนน”  เปน  “ฝงโนน” “แนนเอ๊ียด”  เปน  “แนนมาก”  “ช็อปปง”  

ใชการ กรอนคํา เชนคําวา  “หาง” แทนคําวา “หางสรรพสินคา” การเขียนโดยการใชคําสแลง “บา” ควรใช 
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“ . . . เรง เ พ่ิมตัวเลขในธนาคารอยางมากมาย” และคําวา  “โป”  “ เยอะ ๆ” ท่ี ถูกตองใช คําวา  

“ไมเรียบรอย” และ “มาก ๆ”  ซ่ึงเปนภาษาท่ีใชพูดโดยท่ัวไปในชีวิตประจําวัน 

3. วัจนลีลาสนิทสนม (Intimate style) มีลักษณะเดนทางภาษา คือ 

มีการใชคําสรรพนามบุรุษท่ี 1  กู  บุรุษท่ี 2 พวกแก ใชคําลงทาย  (final particles)  เพ่ือแสดงปฎิ

สัมพันธระหวางผูพูดละผูฟง คําวา  เนาะ   ละเนาะ  คราฟ  มีการใชคําศัพทเฉพาะกลุม  (Jargon) และคํายอ

ท่ีคนนอกกลุมหรือคนไมสนิทไมรูความหมาย และใชสบถสาบาน 

1. ทุกวันนี้เราเห็นตําราของชาวตะวันตกมากมายท่ีสอนใหเรา be proactive บาง be in the 

present  บาง  ........”  

จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบสนิทสนม เนื่องจากผูแตง  ใชคําศัพทเฉพาะกลุม (Jargon) be 

proactive บาง be in the present  บาง  ........”  

(ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 29) 

 2. “คนชอบกินเหลาก็มีเพ่ือนเปนกวนเหลา”........”  

จากตัวอยางขางตนเปนวัจนลีลาแบบสนิทสนม เนื่องจากผูแตง  ใชคําศัพทเฉพาะกลุมหรือเฉพาะ

วงการ  คํา “กวน” ท่ีถูกควรใช “กลุม”  “คนชอบกินเหลาก็มีเพ่ือนเปนกลุมกินเหลา”........” 

        (ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง, 2547, น. 187) 

 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา ฐิตินาถ ณ พัทลุง ใชวัจนลีลาแบบสนิทสนม เนื่องจาก มีการใช

คําศัพทเฉพาะกลุม (jargon) be proactive บาง be in the present  บาง  ........”  ใชคําศัพทเฉพาะกลุม

หรือเฉพาะวงการ  คํา “กวน” ท่ีถูกควรใช “กลุม” “คนชอบกินเหลาก็มีเพ่ือนเปนกลุมกินเหลา”........” 

ผลการศึกษาขางตน แสดงใหเห็นวา วัจนลีลาในหนังสือเข็มทิศชีวิต ตอน “แผนท่ีดูจิต บริหารชีวิต สู

อิสระทางการเงินและจิตใจ” ของฐิตินาถ ณ พัทลุง ซ่ึงใชหลักการแบงวัจนลีลาตามแนววัจนลีลาของ 

มารติน โจส (Joos, M., 1961), อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2547) และเพ็ญนภา  คลายสิงโต (2555)  

ซ่ึงประกอบดวยเนื้อหา 7 บท  77 เรื่อง พบวา การใชวัจนลีลา 3 ประเภท ไดแก  วัจนลีลาหารือ 

(Consultative style)  วัจนลีลาแบบเปนกันเอง  (Casual style) และ วัจนลีลาแบบสนิทสนม  (Intimate 

style)  ตามลําดับ  สวน วัจนลีลาแบบตายตัว  (Frozen style) และวัจนลีลาเปนทางการ  (Formal style) 

ไมปรากฏการใชในงานเขียนของ  ฐิตินาถ  ณ  พัทลุง 

 

 

 

 

 



 

ปที่ 8 ฉบับที ่1 มกราคม-มิถุนายน 2564 77 

 

สรุปและอภิปรายผล 

จากการศึกษาในครั้งนี้ ผูวิจัยพบวา วัจนลีลาในหนังสือเข็มทิศชีวิต ตอน “แผนท่ีดูจิต บริหารชีวิตสู

อิสระทางการเงินและจิตใจ” ของ ฐิตินาถ ณ พัทลุง เปนวัจนลีลาแบบหารือ (Consultative style)  วัจนลีลา

แบบเปนกันเอง (Casual style)  และวัจนลีลาแบบสนิทสนม  (Intimate style)  ตามลําดับ ซ่ึงตางจาก 

วัจนลีลาในการเขียนขอความสถานะเฟสบุคในภาษาไทย ของเพ็ญนภา  คลายสิงโต (2555) ท่ีพบการใช 

วัจนลีลาแบบกันเองและวัจนลีลาแบบสนิทสนม  โดยมิติดานการใชคํา เชน การใชสรรพนามบุรุษท่ี 1 

เพ่ือแสดงปฏิสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง การใชคําสแลง การใชคําอุทาน การใชภาษาปาก การใชการกรอน

คําละคําหรือคํายอ ใชคําทับศัพทภาษาตางประเทศ และการใชคําศัพทเฉพาะกลุมหรือเฉพาะวงการ  มิติดาน

รูปเขียน ใชคําเลียนเสียงแสดงความรูสึก ใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ แตไมมีการใชมิติการใชเครื่องหมายวรรค

ตอนเพ่ือแสดงอารมณ และมิติดานโครงสราง ใชรูปแบบการเขียนประโยคท่ีไมซับซอน ใชประโยคคําถาม ให

ผูอานหาคําตอบ ใชการละคําซ่ึงเปนประธานของประโยค ใชการอางอิงจากตางประเทศ และยกคํากลาวของ

บุคคลท่ีสําคัญ อีกลักษณะหนึ่งการใชบทสนทนา เพ่ือดึงดูดความสนใจผูอาน ของวัจนลีลาในเรื่องเลาสําหรับ

เด็กไทย: นัยสําคัญตอการสงเสริมพัฒนาการทางภาษา ซ่ึง สรบุศย รุงโรจนสุวรรณ (2559) ใชภาษาพูด เชน 

คําลงทาย การใชชนิดของประโยคและคํากริยาท่ีหลากหลายเพ่ือกระตุนใหเด็กเกิดความสนใจอยากเรียนรู 

และมีลักษณะคลายกับวัจนลีลาของหนุมเมืองจันทในหนังสือรวมบทความของเรื่อง “คําถามสําคัญกวา

คําตอบ” ของกะรัตเพชร คงรอด และคณะ (2557) ท่ีพบการใชภาษาไมเปนทางการเพ่ือสรางความเปนกันเอง 

ใชคํายืมจากภาษาตางประเทศ ใชประโยคขอรองหรือชักชวนเพ่ือกระตุนใหผูอานคิดตาม และตรงกับวัจนลีลา

ในงานเขียนของ ปราบดา หยุน ของพรพรรณ กลั่นแกว (2548) มีวัจนลีลา 3 ประเภท คือ วัจนลีลาแบบหารือ 

(Consultative style)  วัจนลีลาแบบเปนกันเอง (Casual style)  และวัจนลีลาแบบสนิทสนม  (Intimate 

style) และพบในงานวิจัยของ นิชาพร ยอดมณี (2558) “การศึกษาวัจนลีลาในงานเขียนภาษาไทยของ

นักศึกษาระหวางเพศชายและเพศหญิง กรณีศึกษางานเขียนเรื่อง “ความฝนและเปาหมายในชีวิต” ก็ใช

หลักการแบงวัจนลีลาตาม มารติน โจส (Martin Joos) ผลการศึกษาพบวา “เพศ” ของนักศึกษาเปนปจจัยท่ี

สงผลใหเกิดความแตกตางของวัจนลีลาในงานเขียนภาษาไทย โดยนักศึกษาเพศหญิงใชวัจนลีลาแบบก่ึงทางการ

มากท่ีสุด ในขณะท่ีนักศึกษาเพศชายใชวัจนลีลาแบบเปนกันเองมากท่ีสุด ในงานเขียนของ ปาตีฮะห  แวบางิง 

(2554) ไดศึกษา “วัจนลีลาในบทไวอาลัยผูวายชนมของ ขรรคชัย บุญปาน” ซ่ึงใชภาษาระดับก่ึงแบบแผนกับ

ภาษาปาก หรือใชภาษาพูดเพ่ือสรางความเปนกันเอง การอางอิงเอกสารหรือขอมูลเพ่ือสรางความนาเชื่อถือ

และโนมนาวใหผูอานสนใจติดตามเนื้อเรื่อง   
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บทสรุปและขอเสนอแนะ 

จากผลการศึกษาพบวา วัจนลีลาในหนังสือเข็มทิศชีวิต ตอน “แผนท่ีดูจิต บริหารชีวิต สูอิสระทาง

การเงินและจิตใจ” ของฐิตินาถ ณ พัทลุง พบวัจนลีลา 3 ประเภท คือ วัจนลีลาแบบหารือ,  วัจนลีลาแบบเปน

กันเอง และวัจนลีลาแบบสนิทสนม ไมพบวัจนลีลาตายตัว และวัจนลีลาเปนทางการ เนื่องจากงานเขียนของ 

ฐิตินาถ ณ พัทลุง เปนงานเขียนท่ีมีลักษณะเหมือนกําลังเลาใหผูอานฟง และใหผูอานคิดตามหรือหาคําตอบไป

ดวยกับผูเขียน วัจนลีลาท่ีใชจึงมีความเปนทางการนอย ในงานเขียนวัจนลีลาในหนังสือเข็มทิศชีวิต ตอน 

“แผนท่ีดูจิต บริหารชีวิต สูอิสระทางการเงินและจิตใจ” ของฐิตินาถ ณ พัทลุง จํานวน  7 ภาค 77 เรื่อง 

ผลการวิจัยขอความในหนังเข็มทิศชีวิตจึงทําใหเห็นลักษณะการใชวัจนลีลาท้ัง 3 ประเภท โดยใชการวิเคราะห

ลักษณะทางภาษาใน 3 มิติ แตในมิติดานรูปเขียนไมปรากฏมิติดานรูปเขียนในการใชเครื่องหมายวรรคตอนเพ่ือ

แสดงอารมณ และพบวาวัจนลีลาท่ีพบมากท่ีสุดจะเปนวัจนลีลาแบบหารือ  รองลงมาก็เปนวัจนลีลาแบบเปน

กันเอง พบนอยท่ีสุดคือวัจนลีลาแบบสนิทสนม และหากมีการศึกษาวัจนลีลาในงานเขียนของนักเขียนอ่ืน ๆ 

ซ่ึงเปนประเด็นท่ีนาสนใจก็สามารถนําไปตอยอดเปนการศึกษาเปรียบเทียบวัจนลีลาท่ีปรากฎในงานเขียนของ

นักเขียนทานอ่ืนตอไป 

ขอเสนอแนะในการทํางานวิจัยคร้ังตอไป 
ควรมีการศึกษาวัจนลีลาในงานเขียนของนักเขียนรวมสมัยคนอ่ืน ๆ ซ่ึงเปนท่ีนิยมของผูอานในปจจุบัน 

เชน “ความสุขของกะทิ”  ของงามพรรณ เวชชาชีวะ “ความสุขฉบับพกพา ของนิ้วกลม  เพ่ือวิเคราะหลักษณะ

ทางภาษาใน 3 มิติ และใชภาษาอยางไรจึงทําใหผูอานประทับใจและเปนท่ียอมรับของผูอาน 
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